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ABSTRACT 

 

c stories back in the day.   

Mourning as a ritual has some caracteristics among the Kurds. The task of 
investigating these features lies outside the scope of this article. Despite the fact 

serve feelings of 
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mournful sob stories and presents them to the collective memory.   
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images they transmit in the course of a 
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Ji  devkî   nivîskî ji bo her gelek di   astên cuda de 
pêk hatiye. “Kurd heta serdema modern jî mesafeya di navbera   nivîsê de 
parastine”   r. 15). Ev mesafe ne bi  bi  lê ji ber   
mercên cuda derketiye holê. Ji ber vê yekê Kurd giraniya  devkî heta van 
salên  jî parastine. “Kurd gelek agahiyên dîrokî ji berhemên   

 jî ji dengbêjan hîn    r. 17).  

  ku civak   kiriye di navbera  de  dikin. 
Di nav van  de    jî hene. Kilamên bi temaya    di 

  serdem    ku tê vegotin de jî agahiyan dide me. 
Em bi saya van kilaman  ku di bîra civakê de cih girtine hîn dibin.  

 kilamên    em ji aliyekî ve ji bîra civakê haydar  ji 
aliyekî ve jî em sekinîna dengbêjan ya li hemberî  civakî dibînin. Li gel 
vê em  tesbît bikin gelo dengbêj  civakî ya ku temaya    

 e   civakê dikin  ji ser kîjan sembolên civakî ve kilamên  
  tên gotin.  

Li gor  me kilamên dengbêjan yên li ser    ji aliyê gotinê ve 
 hevpariyan in. Em di kilamên    de dibînin ku dengbêj  

berdevkê  lehengên îdeal diafirînin  li aliyê din jî kesên xirab yên civakê 
(an jî civakê bi  rexne dikin. Ev hêmanên hevpar bi gelemperî di  

 lehengan  kesên   yên xirab      civakê de 
dertên  

Em ê di vê xebatê de kilamên ku li ser    hatine gotin  “kilamên 
 bi nav bikin. Di  destpêkê de dê li ser giringî  taybetiyên dengbêjiyê 

bê  Di  yekem de   dê   kilamên  ji aliyê 
taybetî  hevpariyên tematîk ve bên nirxandin. Di   de jî em ê  
kilamê dengbêjan yên ku li ser    hatine vegotin  di bîra civakî de 

 cihek  ji aliyê   herikîna  peyv   hevpar 
ve  bikin.  

 “Gotin” di dîroka mirovahiyê de  cihekî gelek kevin e.   
girîngiya “gotin”ê  diyar dike:  ne ji ber ku dikare alet bi kar  
lê bi saya gotinê  mirov.  ku ê mirov dike mirov ne   ne ji 
binê erdê derxistina   ne jî behremendiya  ye; mirov bi axaftinê 
dibe mirov”   r. 13).  

 gotinê  hêmanekî  ji bo mirovahiyê  e ku tecribeyên 
civakên  ya he  salî veguhastiye. Lê belê bi îcada 

 re hikumdariya nivîsê dest pê kiriye  ji  devkî gelek mînak 
  

Di nav berhemên  devkî yên Kurdan de herî  dengbêjî derketiye  
    civakê      be bi rêya  
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digihêjînin   Dengbêjî ji vî aliyî ve di navbera dem   de 
 pirekê dibîne.  rêya vê veguhastinê civak dibe  nasname  bîra 

hevpar.  yanê  kilamên  bi rêya   ceribînên  bi 
 rast dihone  gelek xetereyên dîroka nivîskî berteref dike”   

r. 21). Nivîs dirokeke sabît  tomarkirî diafirîne lê belê dengbêj di pêvajoya 
afirandina dîrok  bîrê de bi varyantan hereket dike. Di encama vê yekê de 
dengbêj ji  ve afirandinê pêk tîne. Kubilay  di  ji  ve 
afirandina berhemên  devkî de  dibêje: 

gu

r. 47).  

Di berhemên devkî de bi demê re  kilaman  Li gor  di 
berheman de bi demê re guhertin  Wek  kilama “Ehmedê Mala 

 di sala 1943an de  nivîskî di kovara “Ronahî” de hatiye  Lê 
di  ku  hatine gotin de gelek guherandin    r. 27). 
C.  li ser varyantan diyar dike ku “metna devkî di gotina duyem de tu 

  ya berê nîne”   r. 54). 

Di hunera dengbêjiyê de mijarekê din ya girîng jî dubare ye ku ev yek 
taybetiyekî sereke ya  devkî ye jî.  her tim gotinên bi  bi kar 
tînin. Em vê yekê dikarin di hunera dengbêjiyê de   hevpar jî 

 bikin. Ev yek jiberkirina kilaman hêsantir dike. “Dubare di  devkî 
de ê mirovan bi  dike”   r. 23).  

Wek berhemek  devkî  di pêvajoya afirandina kilamekê de  
taybetiyan e. Tekin  di kitêba  ya bi navê Kilam û Jin de balê  
pêvajoya afirandina berhema  ji bo  vê yekê jî di navbera 
nivîskar  vebêjerê devkî de  dike.  

v 

 

Dengbêjî gelek caran- bi taybet di  dîrokê de- li hember fermîyetê cih 
digire. “Ji ber vê yekê jî   bi dîroka devkî ve ji  meseleyeke 
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  siyasî derdikeve  dibe meseleyeke civakî”   r. 13). Di 
hunera dengbêjiyê de  bîra hevpar  bîra  di heman  de 
rastî hev tên  ev yek jî beramberî rastiyên dîrokî tê.  

Dengbêj    devkî hunera  di nav   ya civakî ya 
resen de îcra dikin. Dengbêj performansên  bereksê mekanên  yên îro 
di mekanên  yên  de  dikin.  saya dengbêjan di jiyana 
gundan de ku li dor cotkar  ticaret    digire atmosfereke  
ya ku dengbêj li gundan diafirînin peyda   girseyekê ku  hestên 
hevpar  Yên ku tên vegotin   kesên li  e”   r. 
25). Ji vê mekanê ku guhdarvan lê berhev dibin  guhdariya dengbêj dikin re 

 tê gotin. Li ser têkiliya mekan   Ong  dibêje: 

herîna 

 

Dengbêj ji aliyê mijarê ve  repertuareke lemend in. Em dikarin 
bibêjin ku mijarên        têkiliyên 
etnîk mijarên sereke ne. Dengbêjî  cureyeke reddiyeyê bi  gilî    

 îfade dike. Di kilamên dengbêjan de dixuyê ku li desthilatan;  
  axa   bin rexneyên  tên kirin. Li gel vê ev yek carna bi 

forma nifirê jî tê honandin. “Dengbêj  îfadeya  dua  ji bo gilî  
  jî gelek caran serî li nifiran didin”   r. 166).  Di 

kilaman de ji erdnîgarî   jî gelek mînak tên dîtin     
dar  ber   

Li ser erdnîgariya ku dengbêj hunera  îcra dikin   taybetiyê van 
herêman de    dibêje: 

heremê ji bo dengbêjan sedemê îlhamê ye. Rîtma kilamê 

kilamê dengbêjên Mêrdînê hêdîtir e. Mînaka vê heremê jî 
Huseynê Farê ye.1 

                                                                 
1 
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Tradîsyona dengbêjiyê bi  hoste    dike.  vê  
 her tim li cem hosteyê  dimîne    dengbêjiyê fêr dibe. 

  li ser   devkî  dibêje: 

in. 

30). 

1.  

 

 r. 305).  

 ye ku her civak di derbarê  de li gorî bîr     
cuda pêk aniye.   peyv di ferhenga   ya Kurdî-Tirkî de bi 

  ya Tirkî yas, matem hatiye pênasekirin   r. 638). 

Ji kilam ango helbestên ku di dema  de bi aheng tê gotin re  jî tê gotin. 
Di   de tê dîtin ku kesên  dibêjin –bi taybet jin in- medha kesên 
mirî dikin  vê yekê  kar pêk tînin. Lêbelê îro ev  ji holê   

 yek bi yek cîh negire jî îro dengbêj kilamên  dibêjin.  her  
cureyeke edebiyata gelerî be jî ji aliyê dengbêjan ve jî hatiye gotin”  

 r. 150).  

 cureyeke helbesta Kurdî ya gelêrî ye ku hestan bi   tîne 
  di vê pêvajoyê de têkiliyên     derdixe  
 bi   tê gotin bi heman  em dikarin bibêjin ku 

kilamên dengbêjiyê yên  jî bi   tê gotin. 
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reyên 
 

Di civaka Kurdan de  di civakên cînar de  exleb ji aliyê jinan ve 

tên gotin. Christine  li ser hilberandina  ya jinan tesbîtekê 
sosyolojîk dike  vê yekê  taybetiyeke civakên pêde  dibîne.  ku 
di civakê de     tê  lorîkên  yên ku 
hesta dilovaniyê  ji ber ku ji aliyê mêrê  ve nayên  
ev   cihê îcraya jinan dertên  me”    r. 406).    

 bi gelemperî ji ber sedemên  tên gotin. Kilamên dengbêjan yên 
 jî bi heman  li ser  dramatîk yên    evîn  
 tên gotin. Dengbêj di kilamên  de gelek caran  rêberên civakê 

digirin ku exleb bi bêbextî tên  Ev cure kilam   pêvajoya ku 
leheng tê  bi    kronolojîk îfade dikin. Eger ku leheng bi 

 xedar hatibe  nefreta li hember kujer  malbata  tê gotin. 
“Gelek caran ji bo ku kesê mirî neyê jibîrkirin dengbêjekî tê  kirin  li 
ser kesê mirî kilam tê gotin. Di  bi vê  de dengbêj  bi 
taybet ji devê dayika kesê ku hatiye  dibêje”   r. 395).  

Li gel van mijaran di nav Kurdan de  di navbera  de ku di encamê de 
gelek kes tên  jî mijarê kilamên  ne. Di van cure kilaman de  
cesaret  lehengiya malbat an jî  bi   tê vegotin;  
kesên din dijber jî bi nefret  xirabî têne  kirin. Li gel van yekan em 
dibînin ku mijarên penaberî  sirgunê jî di kilamên  de dixuyên. Çîroka 
kesên ku bi sedemên aborî  siyasî  dibin  li  xerîbiyê dimirin bi 

  tê gotin. Mijarekî din ya ku di kilamên  de dixuyê jî  
ye. Tê  ku  berê eta  bi salên dirêj  dikir  ji 
xortên ku   tu agahî nedihat sitandin  gelek caran jî  xort 
venedigeriyan.  

Dengbêj bi hunera  bîra civakê ya dîrokî  dihêlin. Ji vî aliyê ve hinek 
kilamên   civakê jî didin der. Kilamên  li ser guhdaran ango 
civakê hestên   tolhildan  hesretê peyda dike. Kilamên  bi 
dengekê    tên gotin. Dengbêj di dema gotina kilamên  de 
hunera vegotin  retorîkê di astên herî jor de bi kar tînin. Di kilamên dengbêjan 
de temaya serdest    mijarên din  hinek hunerên edebî tên emilandin. 
Wek mînak di kilaman de herî  ev huner têne emilandin;   

  -i  -i arif. Ev yek ji aliyekî ve bandora li 
guhdaran  dike ji aliyekî ve jî di bîrê de cihê   dike.  

 diyarkirina van taybetiyan em ê li ser kilamên    taybetiyên ku 
di vê  de hatin  kirin di kilaman de peyda bikin. 
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2.  

Em ê 

de leheng ji ber sedemên cur

 

 Kilama ku em ê  li ser  kilama bi navê  ye. Me vê kilamê ji 
gotina dengbêj   kir. Kilam  ye: 

2 

Dê heyyyyy..  

 

 

 

 

 

Ê de birayy agirkî bikev mala Hesenê Elî  

delalî 

 

Ê de heylêee heylêe heylêe hey lo loo hey lo mala bavê 
.. 

 

 

tîne ber bi malêêe 
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rebennn... 

 

 

na me hatî berfê lê kirr 

jêrîn 

 

 

 

 
teslîmî kirr loo.. 

 

 

 

Weyla li  
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gundê xayînann  

bavêjin nava gundê filaa  

 

Temaya vê kilamê mirin e  girêdayê vê jî   xemgîniyê bi aheng îfade dike. 
Di kilamê de  lehengê bi navê  mijara sereke ye. Di kilamê de 
heyf  nifirkirina li hember kujerên   lehengtiya   
li hember vê   dayika  tê vegotin.  

Kilam bi keserê dest pê dike. Em dikarin gotina ku di destpêka kilamê de   
“Heylo mala bavê min   hatiye gotin  heyfanîn  destpêka 
xemgîniyê  Di vir de forma “mala bavê min” ê guhdarvan  dike 
ku  xemgîn  Di van cure kilaman de  lehengan bi 
“mal”ê re tê têkildarkirin. Li gor vê yekê  kesekî ku bi taybet jî mêr be 

  “mal”ê tê îfade kirin; ev yek ji ber taybetiya civaka  tê. 
Di civakên  de “mal” li ser  mêr ava  mala bê mêr  malekê 
bê  tê dîtin. Ji ber vê yekê di kilamên dengbêjan de jî xemgîniya li hember 
mirin ango  lehengê mêr  bi  mal  ocaxê ve tê  kirin. 
Ev mînaka ji kilamê vê yekê  îfade dike:   te dilê mala diya  

  dîsa ev gotina kilamê jî tesbîta me  dike:  
mala giraan bê   lo bê sermiyaaan   vê  em dikarin forma 
“mala bavê   hêmanekî sereke yê kilamên  diyar bikin. 

Hêmanekî din ya ku em dikarin  hevpariyekî kilamên  diyar bikin forma 
“agir bikeve  ye. Ev form di kilaman de ji neyaran  fesadan  
axayan  ji      ji  re   tê gotin em dikarin 
bibêjin ku rasterast nifire jî. Di vê formê de jî têgeha navendî dîsa “mal” e  

 ango   ji  tê   

 van forman dengbêj xebera  leheng dide: “Li  guhirê gulekî lê 
dane li bejn  balê  min î  Ji vê gotinê em dikarin behsa formekê 
din bikin ku  jî bi guleyê re têkildar e. Leheng gelek caran an li nava 
meydanekê an jî li cih   tenha tê  Dema ku em bala  didinê 
leheng bi gelemperî bi guleyan tên  ango tê birîndarkirin  birînê  
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xedar e. Her  di vê formê de  “bejn   jî   leheng tê 
gotin  hêmanekî hevpar yê kilamên  ye.  

Di vê kilamê de peyva “birîndar” jî gelek caran tê dubare kirin. Ev peyv jî ku 
 beriya mirina leheng îfade dike  taybetiyekî hevpar ya kilamên  

ye. Li gel van di vê kilamê de gotina “lê min ê xeberkî  jî formekî taybet 
e ji bo kilamên  Em dikarin vê formê  destpêka aksiyon  tevgerê jî 

  xebera  ku di kilaman de bi piranî  “ji min re xeberekî  
min xeberek  xeberekî  xebera nexêrê   tê emilandin.  

Em dibînin ku di gelek kilaman de jin li hember  mirinê porê  
 Ev yek li hember  mirinê  bertekekê ye ku jin bi vê yekê canê 

  Di vê kilamê de jî bi vê  hatiye gotin: “Min ê porê serê  
  ji vê gotinê diyar dibe ku vebêjerê vê kilamê jin e.  

Gelek caran di kilamên dengbêjiyê de  demsalan tên kirin. Em dikarin 
bibêjin ku di kilamên  de bi taybetî  demsalên    tê 

 girêdayê van jî bi temaya mirinê re  behsa  tê kirin. Ev 
r di kilaman de        axa sar   tê 

emilandin. Di vê kilamê de jî li ser   hatiye gotin: “Wê  
 me hatî berfê lê  Di  kilamê de jî  hêmanekî 

 “ax”  derbas dibe: “Wî  te tenê   dayî axê 
kendala.” 

Hêmanekî din ku em di kilamên  de rast tên di   de ye. Exleb 
vebêjerê kilamê li hember  mirinê  kor bibe  kesê ku jê  
dikir hatiye   êdî dinya li ber    e. Ev  di kilaman de 

  mi kor   dayka te kor be”  korê   tê emilandin 
 em dikarin  formekî hevpar ya van kilaman diyar bikin. Di kilama  

de jî bi vê  hatiye emilandin: “Weyla li mi  

Formekê din ya ku em bi taybet di kilamên    de rast tên  heyf 
ango tolhilanînê ye. Ev yek di kilaman de  “hilanîna heyfa  tê dîtin  
vebêjerê kilamê ji   ji mêrê mala bavê  birayê   heyf-
hilanînê dike. Ev yek di kilama  de bi   hatiye gotin. 

 ji ber  kesekî ku heyfa  bistîne bi  e. Di kilamê de 
ev   ye:  

Weyla li mi korê bav  

bira tune yee mamê 
yee..oyyy 

î dilsar e 

De keskê  
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Her  di van cure kilamên ku ji vê xebatê re  mijar de gotin   ku 
bi   re  in jî tên dîtin. “Dê” ango “dayik” di formên  
“dayika te kor  dilê dayika  dayik bi gorî   tê emilandin. Di vê 
kilamê de jî “dê” bi van  hatiye emilandin: 

 

 

serê kulaaa 

Li gor van yekan di kilama  de hêmanên ku   xemgîniyê temsîl dikin 
hatin  kirin.  

Kilamekê din ya ku ji bo vê xebatê hatiye bijartin kilama “Qasimo” ye ku me ji 
dengê    kiriye. 

3 

 

 

 

 

 

meke kendal  
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kendal   

 

dêêra  

 

 

 

 

 

 

kendal  

  

Kilama Qasimo kilamekê   xemgîniyê ye ku ji aliyê dengbêjên cuda ve 
hatiye gotin. Di navenda kilamê de  lehengê bi navê “Qasim”o heye. Di 
vê kilamê de jî atmosfera  li dor têgehên  mirin   hatiye 
honandin.  

Hêmana  ya ku em di destpêka kilamê de rast tên  îfadeya keser  
hesretê “heyla lo   di  re jî “dayîk” e ku bi vê formê hatiye 
emilandin: “dilê dayka te hawarê vê gaziyêêê...” Di vir de em dikarin bibêjin ku 
vebêjer ê guhdarvan amade dike ango pê dide  ku temaya vê kilamê  e. 
Di destpêkê de em dibînin ku hêmanên hevpar yên kilamên    

 hatine emilandin. Emilandina hêmana “dayikê” di kilamên  de ji ber 
dilovanî    ye.  forma vegotinê ya ku dayik bi  
vebêjer e ango bi  re tê îfade kirin li ser guhdaran jî bandorekî cuda dihêle.  

Wek ku di kilama  de jî  dîtin di kilamên  de demsalên  
  dertên  Di kilama “Qasimo” de  bi demsalê re têkildar 

heye ku  ye: “gurê sibatê xwe danînee.” Ev  ji bo neyaran ango 
kujerên “Qasimo” ye. Li gel vê yekê  din ya ku girêdayê demsalê di 
kilamê de tê dubarekirin ev e: “   payîza wezê li ber serê birîndarê 
mala bavê’x…”  demsala  gelek caran bi xemgîniyê re têkildar  
di kilamên  yên dengbêjan de jî ev taybetiya     

 tê emilandin.    
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Di  kilamê de em dibînin disa  hêmanekî hevpar “nifir” li neyaran tê 
kirin. Ev yek di kilamê de  tê dîtin: “Cerda mala  giran e bila xêrê ayê 
nebîne.” 

Di  kilamê de ji hêmanên hevpar yên kilamên    “gule”  
“meydan” tên dîtin. “Gule” dîsa  destpêka aksiyona vegotin   tê 
dîtin.  ji bo peyv an jî motîfa “meydan”ê jî em dikarin li dor têgehên 

        bikin. “Meydan” di 
honandina kilamên    de ji bo pesindayîna lehengê kilamê hêmanekî 
girîng e.  

  birîndarî jî  hêmanekî hevpar di vê kilamê de dertê  me. Di 
kilamê de”  lê nehatina birînê”  tê gotin: “Dikim nakim dêranim lawo 
birîna kûr e kew lê nayê…” Wek li jor jî hate gotin birîn her tim   xedar” e. 

Hêmanekî din ya ku di piraniya kilamên    de dixuyê peyva “dêran” e ku 
exleb  “dêran im” tê emilandin. Ev peyv tê   talanî  

 Li gel vê em gelek caran rastê peyva “nemînim” jî tên ku bi vê peyvê 
vebêjer îfade dike ku li   mirina kesê ku jê  dike êdî  bijî   

 yê bi tenê mayînê îfade dike.  

Hêmanekî din ya ku di vê kilamê de dixuyê “belgî  berpal” e  vebêjer 
 ji kesê birîndar re bibe belgî  berpal. Li gel belgî  berpalê di hinek 

kilaman de jî  derbas dibe ku    birîndariyê îfade dike.   

Kilamekî din ya ku me ji bo vê xebatê bijartiye kilama “Dengbêj Huseyno” ye 
ku li ser   hatiye nivîsîn ku ji  “Gimgim”ê ya li ser  
ye.  

 

4  

 

hatineee male 
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Ji birîn
 

 

 

 

 

K
 

 

 

 

î mala te xirabe gelo 
bi cotekî kêra bîrîndar e  

 

 

 

  

 

 

 

bikevim bi daraaa bînee.. 

ketime  
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bi cotekî kêra bîrîîîndar ee. 

 

 

 

 

 

  

 

kêree kêr e   

daneee dêran 

 

 

tije kirin daneee jê ra 

xaaaalê ra  

Gelo hayê Heyderê mi ji bayê felekê tunîne  
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êvaraaaa înê  

goooo înê.. 

 

 

 

 

clîsa 
 

 

neeeebîne  

 

 tê 
 

aletaaa dînê  
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Di navenda  vê kilamê de  “Heyder” heye ku  lehengê sereke 
yê kilamê ye. Ev kilam ji aliyê hêmanên  yê hevpar ve  

 ye. Dema ku em bi gelemperî li vê kilamê dinhêrin dixuyê ku 
 ji aliyê dengbêj ve hatiye guhdarî kirin  honandina kilamê jî bi  

 pêk hatiye. Ev yek di van gotinan de bi   dixuyê: 

 

tije kirin daneee jê ra 

Heyderê te hatî li  peya  berê  da mala xaaaalê   

Wek taybetiya  ya kilamên  ku di destpêka kilamê de dertê  me 
“dayik” e. Dayik bi vê  hatiye bikaranîn: “Kewê dibê rabe îro dilê dayka te 
rebenê… ” Wek ku di destpêkên kilamên din de jî hatin dîtin ev  destpêkê 
ê guhdaran  dike ku  mirin yan jî birîndariyê  Li gel vê 
di cihekî din de jî dayik dîsa  temsîla  rebenî   bi  

  hatiye  kirin: “Kewê dibê Heydero lawo îro diya te pepûka 
meha vê kaaanûnê…”  

Di  kilamê de dîsa  demsal  gelek caran tê dubare kirin: “Lawo 
payîz e eskerê xelqê hatin teskerê xwe sitandine...” Di vir de   demsala 
vegerê ango  demekê  hatiye  kirin  
mijara kilamê jî li vir dest pê dike: lehengê kilamê “Heyder” ji  
venagere.  meha  (meha  ya  jî di kilamê de temsîla 

 dike  bi atmosfera xemnak ya kilamê re têkildar e. 

Di destpêka kilamê de  nedîtina “bejn  bal”a leheng jî dîsa  hêmanekî 
hevpar yên van cure kilaman e. Wiha hatiye emilandin: “Îro nabînim bejn û 
bala Heyderê xwe delalee…” Her  di destpêkê de  hêj nehatibe gotin 
jî  “bejn  bala” leheng di   kilamê de fikrekê dide 
guhdaran.  

Ji bilî van em dikarin peyva  ku di kilamê de derbas dibe  “xebera 
  bikin. Li gel vê di kilamên ku li ser     de tên gotin 

de    jî gelek caran tê emilandin. Ev yek  di navbera 
  Kurdan de diyar dike  her tim     mirinê 

îfade dike. Di kilamê de ev yek  hatiye emilandin: “Têlqrafe ji enqera 
 hatî go Elî mala te xirabe gelo bi cotekî kêra bîrîîîndar ee…” Di vê 
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gotinê de “birîndarî”   “mala te xirabe” jî dîsa di kilamên  de 
hêmanên hevpar in. 

Wek ku di  kilamên din de jî  îfade kirin vebêjer  ji 
birîndar re bibe belgî  berpal. Ev  di vê kilamê de jî  hêmanekî 
hevpar  hatiye emilandin: “Ji birîndarê mala bavê te re bûma  û belîf 
law jê ra bibûma beeerpaleee…”  

Formekî din ya ku di vê kilamê de dixuyê  ku em dikarin  hêmanekî hevpar 
îfade bikin jî ev e: “Kewê dibê hetanî sax bim li dinyayê…” Ev form îfade dike 
ku   xemgînî tu  nayê jibîr kirin  di kilamên  de  tê gotin. 

 heyfhilanînê jî di vê kilamê de tê hêmanekî din e ku hevparî  
dide: “sala sedî yekî be  bavê te dijminê berxê  bikuje heyfa destêê  
hilînee...” 

Hêmanekî din ya hevpar jî “por” e ku di vê kilamê de em rast tên. Por di vê 
kilamê de  hatiye emilandin: “Yekî ji mi re digot Kewê porkurê mi’b çavê 
serê xwe dî…”  

5 

 

er 
 

 

 

 

 

 

Rêkekî 
 

nasekinêê  

 

 

hekîmo lolo lolo looo hekîmê 
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hêlayê bê ser u lolo bê sermîyanêêê.. hêê.. 

Kilam li ser  lehengê bi navê  Emer” hatiye gotin. Di navenda 
kilamê de        dîtinên li dor van  
hatiye vegotin. 

Kilam bi gotina “lo Silêmanoooo…” dest pê dike   ku di kilamên din de jî 
hate dîtin di destpêkê de gotina navê leheng li gel “lolo, lêlê    

 xem   ye. 

Li  vê destpêkê dengbêj mijara kilamê  dike: “Eve serê çendîkî çen  
bî çen roja bî Silêmanê Emer n lolo lolooo…” Dengbêj ango vebêjer  

 behsa  leheng dike  xemgîniya li    îfade dike: “Ez ê 
çibkim lolo loloooo…  Torê binya mêrdînê hêlayê bê ser û xudaoooo 
loyy...” Mirina lehengê mêr bi  re yek tê dîtin  tradîsyona ku li ser  
mêr bi rê ve  di vir de tê xuyan  tê dubare kirin. Di  kilamê 
de  heyf hilanînê dixuyê:  

 

 

Yek ji hêmanên ku di kilamên    de herî  tê emilandin jî peyva 
“derb” e ku  ango  leheng îfade dike  bi formên curbicur tê 
emilandin. Di vê kilamê de  “derb” li gel    birînê”  
hatiye emilandin:  

 

êê  
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Di  kilamê de ji hêmanên kilamê    derman” 
dixuyên.  ji hekîm  dermankirina birîna  Emer dike  li 
hember vê jî  ku bide hekîm  dike. Ev   ye:  

 

 

 

 

Kilamekî din ya ku em ê di vê xêbatê de li ser  kilama  Koroxlî 
  ye ku ji aliyê “Meryem Xan” ve hatiye gotin  me jî ji dengê  

derbasê nivîsê kiriye. Kilam  ye: 
6 

dar  

 

 

 

 

 

Derbekaa lê dane li bavê Koroxlî ay bi sê gula ji canî 
 

 

 

 

 
genimeee.. 
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disekinî  

 

Di navenda kilamê de  lehengê bi navê  Koroxlî” heye. Di kilamê 
de bajarê  jî  mekân gelek caran tê dubare kirin. 

Di gotinên destpêka kilamê de her     neyîniyekê be jî 
di  mijara kilamê de bi tena serê   agahî nade me. Lê  re dîsa 
di gotinên destpêka kilamê de em dibînin ku forma “bejn  bal”ê derbas dibe ku 
me berê jî  ev form ango  bi guhdaran dide  ku leheng pergî 
neyîniyekê hatiye ku dibe birîndarî an jî  be. Ev form di kilamê de  
hatiye emilandin: “De bejna Bavê Koroxlî ji  u  û kîtanaaa…”  

Gotina li  vî jî forma  ye ku bi   xeberê re girêdayî ye ku em 
dikarin  hatina xebera  jî  bikin. Ev yek  hatiye emilandin: “Te 
têlqrafekî resmî ji Bavê Koroxlî re hatî girêdanaaa…” Gotina li  vî tesbîta me 

 dike ku  nexêrê ye   dibêje:  

 

 

 em dibînin ku di vê gotinê de rasterast ji hêmanên kilamê    
forma porê ya ku  “pora serê min  te kurr bî” hatiye emilandin.  hêj 
ku di  bir  leheng de   nehatibe gotin jî ev hêman di 

 atmosfer   kilamê de fikir didin me. Tekîn  li ser 
porkurkirina jinan ya di dema  ango  de  dibêje: 

an 

 

Li  formên   “porkurî”yê dengbêj bi  ku tenasub  behsa 
  Koroxlî dike:  

a ji canî 
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Ev gotin sê hêmanên bingehîn yê kilamên  dihundirîne ku ev  gule  
birîndarî” ne. Li gel vê dubareya gotina  bavo” jî em dikarin  medet  
teselî  ji bavê  bikin   forma “yadê rebenê” di nav hêmanên 

 de binirxînin.  

Kilamekî din ya ku me ji bo vê xebatê hatiye bijart kilama “Hesenê Mala  
ye ku ji aliyê hinek dengbêjan ve jî  “Ehmedê Mala  jî hatiye gotin. 

 kilama ku ji hêla mijarê ve li ser evîndariyê hatiye gotin me ji dengê dengbêj 
“Mehme Gulî”  kir. Kilam  ye:  

7 

 

 

  

 

 

 

 

serodinê  

 

 

 

beranê sorînkirî 
 

kevnaajinêê.. oyyy.. 
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beranê sorînkirî  

 

  

 

 

orînkirî  

 

 

 

keeniyann.. 

ingkî ji xama 
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devîyaa.. 

 
 

  

Yadê rebenê 
 

 

heyfa mi tê mi go li simbêlê sorî sosinî  

 

 

 

 

 

 

govendê ber dîîîlanê  

 

 

malê  

 

 

 

 

 

 
mêran  

lek  
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Ev kilama dirêj ku ji aliyê gelek dengbêjan ve hatiye gotin  di nav kilamên 
evîniyê de  navdariyê ye ji aliyê vebêjerekê jin ve tê gotin ku ev vebêjer 

 lehengê kilamê ye ku  bi “Hesenê Mala M  re  Lê 
belê ev  rastê gelek astengiyan dibe  di  de jî bi  bi encam 
dibe. Kilam her  li ser evînek  be jî em dibînin ku mijara   
lehengiyê jî dertê   hatiye dîtin ku bi kilamên din yên  re  
gelek hevpariyan  ji ber vê yekê ev kilam jî di xebata me de cih girt. 

Di kilamê de ji aliyê vebêjer ve gelek caran forma “mi go” tê emilandin  li gel 
îfadekirina   kilamê  diyalogê bike jî li hember vê em 
axaftin ango bersivekî nabînin.  vê  vebêjerê jin serpêhatiya   
“Hesenê Mala  vedibêje. 

Kilam bi vê forma    xemgîniyê dest pê dike: “Eywax limiiin… 
Heywax limiin… Lê malaaa min êêê…” Di vê gotinê de ji bilî   

 gotina “mala min” dertê  ku di kilamên  de jî bi formên cuda 
 emilandin.  van her sê forman ligel hev hê di destpêkê de di 

 kilamê de hin agahiyan dide me. 

Li  van formên destpêkê di bêhna duyem de vebêjer mijar   
kilamê yên muxtemel era  bêhna duyem  ye: “Yadê rebenn… 
Hesenêê mala Mûsa mi dixwaze mi biiidinêê…” Ev gotina kilamê diyar dike ku 

 ango xemgîniya vebêjer li ser evîn   ye. Di vir de forma “yadê reben” 
jî  hêmanekî hevpar ya kilamên  dertê  me. 

 gelek caran pesnê “Hesenê Mala  dide  heyfa  pê tîne. Yek 
ji van forman  ye di kilamê de:  

 

 

 

Di vir de vebêjer bi  ku pesnê    belek” yê “Hesenê Mala  
dide   jî li hember       Ev  
metaforîk ya ku li dor   hatiye honandin hêmanekî hevpar ya 
kilamên  ye. Di vir de formekî din ya ku bala me  forma “heyfa mi 
nayê li  mêran” e ku di kilamên dengbêjan de bi taybet jî di kilamên  
de derbas dibe. Di xebata  ya hevpar de Wendelmoet Hamelink  Hanifi 

 di  vê formê de  dibêjin:   
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camên ku di 

 

 îlhama vê  em dikarin bibêjin ku di vê kilamê de jî vebêjerê jin 
 evîndarê  “Hesenê Mala  bi pesindayîna   es  

dike  di nav  gernasî  lehengiyê de bi cih dike.  vebêjer 
 leheng ya bi xedarî ji aliyê  Qaso” ve  “ax ketin”a  evîndarê 

  nake.  

Xeynê van  demsala  di vê kilamê de jî dertê  me  em ji 
naverokê fêm dikin ku ev  xemnak jî di demsala  de  
Ev gotinên di   de  ne:  

 

” 

 

 

 

 ber bi  kilamê ve -ango   “Hesenê Mala - bi 
rêya du  dijber honandina  bêhtir xemdar dike  li aliyekî honandinê 

  li aliyê din jî    xortên gundê  datîne. Ev  
 di kilamên  ango  de bi    cuda tê dîtin. Ev 

b   ye: 

 

govendê ber dîîîlanê  
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Dengbêjî  hunereke resen ya   ji aliyê vegotina  
civakî ve  girîngiyê ye. Dengbêj bi gelemperî li ser  ku civakê di 
bin bandora  de   Di vê xebatê de li ser kilamên dengbêjan 
yên ku li ser   tinê ne hate  Kilamên ku li ser    

 xembar in me  kilamên  bi nav kir. Me di vê xebatê de cih da 
cureya     jî  kilamên dengbêjan yên  bi taybet li ser 

 xembar tên gotin. Li ser vê bingehê me di navbera    
kilamên  yên dengbêjan de taybetiyên hevpar jî tesbît kir.  

Di  vê xebatê de 6 kilamên dengbêjiyê (    
   Hesenê Mala   kilamek Huseyno ku li ser  

 Gimgimê hatiye gotin.) hatin  kirin. Ev kilam ji aliyê  
   herikîn  lihevanîna  ve hatin  kirin. Di 

encama  van kilaman de derket holê ku di kilamên dengbêjan de hêmanên 
  xemgîniyê yên hevpar hene. Li gel vê yekê hat dîtin ku dengbêj di honaka 

kilamên  de   bi kar tînin. Lehengên kilamên   
 ji aliyê dengbêj ve tên  kirin.  bi gelemperî dualî 

 li aliyek lehengê sereke    li aliyê din ve jî lehengên 
xirab  kujer) dertên   

Hevpariyên kilamên  ku me di vê xebatê de tesbît kirine em dikarin   
bikin: 

1. Di destpêka kilaman de  formên    lê  lo lo” 
bikar anîna navê lehengê. 

2.  forma “mal”ê ku   mala min  
 mala te  agir bikeve  tê dîtin.  

3. Di kilaman de formên ku bi  re    dilê 
dayka  te dilê dayka   ” hatine emilandin. 

4. Nifirkirina li      bi formên curbicur. Wek: 
“xêrê ayê  agirê kulê bikeve     
xêrê   nebî” 

5.  forma “gule”yê ku  ango  leheng îfade 
dike. Wek: “gulekî berî  gulekî lê  leyan.”  
peyva “gule”yê re emilandina peyva “meydan”ê ku lehengê kilamê li 
meydanê tê   ev yek lehengî   temsîl dike. Wek; “li 
orta  li nava meydanê.” 

6. Qaliba “bejn  bal”ê ku ji bo  leheng ya di dema  yan jî 
birîndarb  de gelek ceran tê emilandin. “bejn û bala…..delalî.” 

7.  peyva “birîndar”  formên girêdayê  Wek; “birîndarê 
mala bavê  birîna   birînê  birîna  
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8. Emilandina peyva “derb” ku    îfade dike. Wek; 
derbek   bi sê  

9. Forma “xeber”ê ku  destpêka  ango aksîyonê ye. Exleb  
“xebera  xeberkî  xeberkî girtî”  di heman  de 
emilandina    bavo”. Emilandina “por”ê ku her tim 
girêdayê jinan e  li hember  di formên   pora te kur 

 pora   pora  bikim   pora serê  
bikim    tê dîtin. 

10. Di   demsalan de bikaranîna    Li gel vê 
peyva  jî tê emilandin. Wek;   axa  Formên 

    ne;    e sar   vê  
  payîza…”  

11. Di kilaman de emilandina formên bi  re têkildar ku   mi 
kor     li mi    te kor  korayî bi 

   tên xuyan. 

12. Di kilaman de emilandina peyvên ku    xemgîniyê 
diyar dike    nemayê” jî  hêmanên hevpar 
hatine dîtin.  

13. Di kilaman de ji birîndar re dirustkirina   berpal  ” ku 
di van forman de tê emilandin;  bibim cî  belgî    
raxim   Ev têgeh jî  hêmanên hevpar hatine tesbît kirin. 
Girêdayê van ev form jî tên emilandin;  bê   nav 

  ev peyv  formên girêdayê van jî di kilaman de  
tên emilandin;    keser”. 

14. Di kilaman de  heyfhilanînê   mi  
kes tune   heyfa  hilîne   tê dîtin. 

15. Ev formên ku   mêranî  gernasiyê  dikin jî di kilamên 
   de gelek caran hatiye emilandin; “heyfa mi nayê li  

 heyfa min nayê li   heyfa min tê li   
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